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台湾诗人余光中近日于台湾《世界日
报》副刊发表长篇游记《黄山诧异》。我是
黄山脚下的屯溪人，读来感受非同一般。

诗人写的是黄山，却不从名山起笔，
而是先抬出徐霞客的赞词：“徐霞客，华
山夏水的第一知音，造化大观的头号密
探，早就叹道：‘薄海内外无如徽之黄山，
登黄山天下无山，观止矣！’……”开头一
段，即显出大手笔。

游过黄山的无不知晓其有四绝：奇
松、怪石、云海、温泉。“云海未睹，温泉未
访”，诗人所“诧异”者，乃是黄山之静态
怪石和奇松。文中无论写怪石还是写奇
松，皆有速写：“八百米以上的绝壁陡坡，
到处都迸出了松树，有的昂然挺立，有的
回旋生姿，有的枝柯横出，有的匍匐而
进，有的贴壁求存……”；也有特写：“送
客松和迎客松在玉屏峰下，遥相对望，成
了游客争摄的双焦点。送客松侧伸一枝，
状如挥别远客的背影。迎客松立于玉屏
楼南，东望峥峥的天都，位居前海通后海
的要冲，简直像代表黄山之灵的一尊知

客僧。”。至此，诗人似乎已经转变为高明的画家了。
作者写怪石奇松还用了其他手法，或分写，或合写。分

写是为了突出石之怪、松之奇，合写则为了渲染奇松、怪石
之多姿：“奇松与怪石相依，构成黄山的静态。石而无松，
就失之单调无趣。松而无石，就失去依靠……黄山多松，因
为松根意志坚强，得寸进尺能与顽石争地。”写的是“黄山
松”，赞的是“黄山人”了。

诗人毕竟是诗人，写起游记，通篇无不把自己的情怀
融入其中。人尚未进入黄山，就已豪情满怀。刚刚到达黄
山绝顶，天色渐暗，诗人“继承了茫茫九州最庄严的遗产”
后，又有了感触：“万籁俱寂，只有我的脉搏，不甘吾生之
须臾，还兀自在跳着”。进入黄山胸怀之后，作者情景交融
之手法更是信手拈来，黄山之磅礴、灵动、诡异、奇幻，跃
然纸上。诗人结尾写到：“黄山之松，成名者少而无名者
多，有名者多在道旁，无名者郁郁苍苍，或远在遥峰，可望
而不可即，或高踞绝顶，拒人于险峻之上，总之，无论你如
何博览遍寻，都只能自恨此身非仙，不能乘云逐一拜访。”

由这篇游记，我不禁想起余光中昔日很有意味的比
喻来：大陆是母亲，台湾是妻子，美国是情人。而今诗人回
到了母亲的胸怀，岂能不深深地“诧异”而至于爱恋呢！

本报讯 为推动海外华文创作，位于
加拿大的《世界华人周刊》出版集团 2011
年与中国吉林出版集团有限公司合作，出
版了《世界华人文库》的第一批 12 种图
书。2012 年 2 月 5 日，《世界华人周刊》出
版集团在加拿大温哥华隆重举行“2012年
春季笔会”。本次笔会揭晓了“《世界华人
周刊》的华文成就奖（小说类）”以及“《世界
华人周刊》科发图书奖（散文类）”两个奖
项。三位华裔女作家严歌苓、张翎、虹影以

及中国内地作家陈应松获得“《世界华人周
刊》2011 华文成就奖（小说类）”。由美国
华裔作家王鼎钧、刘荒田、张宗子合著的

《小品接龙》和加拿大亮灯（王瑛）自述移民
心路历程的《一步一步走进加拿大》获得

“《世界华人周刊》2011 年度科发图书奖
（散文类）”。

据悉，这两个奖项今后将每年评选一
次，奖金将由世界华人基金会颁发。该华
文成就奖主要以奖励海内外卓有成就的华

文作家为主，科发图书奖以奖励由《世界华
人周刊》组稿出版的《世界华人文库》丛书
中已出的图书为主。

参加笔会的有旅居温哥华的台湾著名
诗人洛夫、痖弦，加拿大华裔作家协会会长
陈浩泉，加拿大亚洲艺术协会会长王健，加
拿大华人文学学会委员刘慧琴、林楠，《环
球华报》社长张雁，《大华商报》市场总监韩
冰等。

（华 文）

由 陈 德 宏
所著散文集《两
岸 诗 酒 浯 江
情 —— 难 忘 台
湾 难忘金门》
日前由台湾大
尧文创出版社
出版。

该 散 文 集
收录了作者于
2000 年初在金
门参加“诗酒迎

千禧——两岸文艺会金门”活动时所写
的多篇散文，内容涉及金门的历史、文
化、艺术、社会等多方面，通过近距离的
观察，作者的涉笔增加了许多社会和人
文内涵，在字里行间弥漫着血浓于水的
民族感情以及情同手足的兄弟亲情，充
满民族凝聚力。 （华 文）

“《“《世界华人周刊世界华人周刊》》华文成就奖华文成就奖、、科发图书奖科发图书奖””在温哥华揭晓在温哥华揭晓
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贺
淑玮在评说《中国时报》“开卷好
书奖”时认为：2011 年是台湾
文学非常重要的一年，这一年台

湾作家交出了傲人的成绩：一份绝对可以昂
然挺立的漂亮书单。

台湾“特有种”小说
获得“开卷好书奖”的台湾本地作家小说

创作有吴明益的《复眼人》、纪蔚然的《私家侦
探》、林俊颖的《我不可告人的乡愁》等。《复眼
人》以科幻框架和写实细节展现台湾（或整个
世界）面临的生态灾难。作者设想报载的太平
洋上巨大垃圾涡流（俗称“垃圾岛”）撞上台湾，
台湾东部海滩从此被清除不完的垃圾所覆盖。
然而在此之前，台湾已因生态环境恶化而暴雨
不断、海水上涨，致使大学教师阿莉思与其丹
麦籍丈夫所建的海边住宅、阿美族女子哈凡的
咖啡店等被海水所淹。小说由此引出了阿莉思
的好朋友、布农族知识分子达赫和他在按摩店
结识的情人小米等，展现了阿美、布农等原住
民族遭受现代文明冲击的文化状况及其屈辱
艰辛的生活处境。小说的另一线索是设想太平
洋上“瓦忧瓦忧”小岛上的原始族群为避免资
源匮竭而有每家次子需驾舟出海、自生自灭的
习俗；而阿特烈出海后，所幸漂上垃圾岛得以
生存，并随着垃圾岛撞上台湾海滩，为阿莉思
所救。时值阿莉思因丈夫和儿子上山攀岩失踪
未归，阿特烈的到来抚慰了阿莉思的心灵创
痛，也以其特殊的野外生存技能协助阿莉思寻
找小儿踪迹。此外，多年前参与台湾公路建设
的德国钻探专家薄达夫和挪威海洋专家莎拉
为考察垃圾岛事件来到台湾，由此回顾和反思
了当年隧道建设的艰辛和对生态的破坏，讲述
了莎拉父亲阿蒙森由捕鲸人转变成反对猎杀
海豹、鲸鱼并为此英勇献身的生态保护者的故
事。小说多条线索并进而又环环相扣，丰富的
想象力使一个个故事都能引人入胜。

小说写的是经日积月累而悄然发生的灾
难，杨照称为“日常庸俗的毁灭”，以区别于近
年来好莱坞环境生态电影中那“一夕之间”的
毁灭（杨照：《毁灭的日常庸俗——读吴明益的

〈复眼人〉》）。小说中除了垃圾岛撞击台湾以及
若隐若现幽灵般的“复眼人”设计略带科幻色
彩外，其余大多细节是写实的，就是现实中的
普通人及其生活。好莱坞式的灾难固然耸动视
听，但观众觉得离自己还远；而《复眼人》所写

大部分是每时每刻发生在我们周遭的真实事
情，虽然仅是日常、渐进、悄然发生的“毁灭”，
却因人们对它熟视无睹才更为可怕，小说也因
此有了撞击人心的警醒意义。

小说的另一“好看”之处是其中流转着友
爱、温润的人情暖流，十分感人。来自不同国
家、族群，有不同职业和身份的人们相互关爱，
相濡以沫。然而就是这群善良的人们却在遭受
着无法抵抗的灭顶之灾，这是“把有价值的东
西撕碎了给人看”（鲁迅语），小说因此具有了
撼人心扉的悲剧力量。

陈建忠将《复眼人》称为“特有种”小说，并
解释“特有种”有两层意思：一是指台湾独有
的“原生种”；另一则是指特别“带种”的小说
家——不爽现实的他们带领读者揭穿这个世
界的假面，让希望的天光可以从文字的缝隙
中泄漏出来。按此定义，纪蔚然的《私家侦
探》亦属此列，李维菁就称纪蔚然为“台湾特有
种侦探”。

纪蔚然是台湾著名剧作家、大学教授，却
出人意外地写出一部侦探推理小说。《私家侦
探》的主角吴诚本是剧作家和大学戏剧系教
授，因厌倦于学院的迂腐僵化和剧场的肤浅浮
夸，突然辞去教职并退出戏剧界，在卧龙街小
屋挂牌当起私家侦探，却真的遇见了台湾从未
有过的连环杀人案。没有专业训练和专用设备
的吴诚只靠眼睛、耳朵和一双腿，从网络“维基
百科”查询资料，探案过程中自己反被当做嫌
犯。小说有着作者一贯的自虐并自乐的幽默笔
调，能让读者一边笑一边痛而达到“痛快”的效
果（李维菁《纪蔚然——台湾特有种侦探》）。因
此《印刻》主编蔡逸君认为它不只是一本侦探
小说而已，作者其实是“诊断我们这个病态台

湾社会的医师”。
作品艺术上的特点是有意模糊虚实的界

限。小说主角的身份与纪蔚然本人有许多重
叠，出现的地景（街道、公园、商店）名称都是完
全真实的，使得读者以为小说人物的所作所为
就在大家平常起居熟悉的大街小巷、房中屋外
同步发生，由此营造出虚构小说的临场真实
感。这一点，与《复眼人》有异曲同工之妙。

两岸题材文学创作
台胞返乡探亲、台商投资大陆、大陆游客

赴台旅游……随着两岸交往的一波波热潮，相
关题材的文学创作也应运而生。其中颇值得注
意的是长期居住于大陆的台湾作家以台湾人

的大陆生活为题材的创作。章缘为台南人，
1990年留学纽约，成为旅外华文作家。2004年
她来到北京，2005年后常年居住于上海，并在

《上海文学》《文学报》等大陆报刊上发表作品。
2011年6月其小说《最后的华尔兹》为《新华文
摘》转载。章缘文笔简洁精致，作品直扣人性深
处，特别对女性心理有细腻的把握，近作常以
台湾人（特别是台商家属）在上海的生活为题
材。不过其兴趣并不在原配小三之类的纠葛，
也不是追逐财富的商战故事，而是衣食无忧的
富商太太们进入一个既熟悉又陌生的文化环
境中，在跳舞、打乒乓的悠闲生活中接触大陆
人事时的情感波纹、内心幽微。章缘自称这种
因不同地域文化相碰撞而获得新鲜视角的创
作为“越界书写”。章缘在美国时，因文化的隔
阂而有题材枯竭之感，北京和上海则让她觉得

“到了一个写作者的天堂了”，她努力学习上海
话，相信在上海住得越久，上海的林林总总就
会更内化为她的一部分，那么她就能写出具有

“真滋味”且是台湾人视角的“上海的故事”
（《越界书写：台湾留美作家在上海》）。陈建忠
在评说其2011年出版的小说集《双人探戈》时
指出：看来，台商族已成为台湾境外文学生产
的主角，他们在中国大陆有自足的生存机制，
但又和中国大陆的变动不可或分；或许有可能
继在美国的“留学生文学”，成为新崛起的“台
商族文学”亦未可知。

2011 年 4 月，从文坛“失踪”了 30 年的蒋
晓云由“印刻”出版《桃花井》，被称为“春天文
学出版界的最大收获”、“小说史的一则传奇”。
小说写 1949 年来到台湾的外省人李谨洲，历
经大半生颠沛流离，等到了两岸开放探亲后，
重返家乡寻回失散的长子，又找了个桃花井的

寡妇董婆续弦，期望在家乡安度余生，然而因
两岸隔阂、城乡差距、父子代沟、个性冲突、私
利挤压等缘由，问题接踵而至，幸好这位“台湾
老头”都能以智慧加以妥善解决，终能遂其叶
落归根之愿。该书的特别之处在于近年来“眷
村”题材格外红火，作者却认为当年来到台湾
的外省人未必都与眷村有关系，有些“纯难民”
其实与国民党当局并没有太多渊源或理念交
集。不同于眷村的忠君爱党气氛，他们对当时
国民党的不信任常常溢于言表。作者是有意为
这些自己所熟悉的非主流群体留下时代的影
像。

历史、家族、地方志小说
以历史、家族和某个特定地方为书写对象

的作品，近年来在台湾十分兴盛，2011年的小
说写作延续着这一势头。如钟文音出版了长篇
小说《伤歌行》，完成其经营多年的“岛屿百年
三部曲”。作者认为这是“变形的家族书写”，与
其称之大河小说，不如说是“百姓史小说”。三
部曲着笔于岛屿的“野性”——平民百姓的生
命力和草根性：第一部《艳歌行》描绘台北都会
女子的情欲癫狂与拉锯；第二部《短歌行》描绘
岛屿男子的生死际遇和早逝；第三部《伤歌行》
则勾勒家乡云林的女性生命史，“以迤逦百年
为经、苍茫云林为纬，道出了岛屿之南钟姓、舒
姓两大家族的悲欢际遇”。（蔡昀臻专访《长成

唯一的那棵树——钟文音谈三部曲写作》）
颇具特色的地志书写，当属王湘琦的《俎

豆同荣》和杨丽玲的《艋舺恋花恰恰恰》两部小
说。前者叙说咸丰三年，因渡头利益以及神明
信仰等矛盾，艋舺的“顶郊”泉州三邑人与“下
郊”同安人爆发了“顶下郊拼”。以黄龙安为首
的三邑人攻入并焚烧了同安人居地八甲庄，

“下郊”首领林佑藻率庄人奋力抢回城隍爷金
身，败逃辗转至大稻埕，另图新局。作者称这是
一个“从失败中再站起来的故事”，他尝试“藉
此思索台湾人性格中坚忍奋发又冲动绝望的
宿命”。“俎豆同荣”本是清朝台湾巡抚邵友濂
在祭祀汉番战役阵殁者时所题匾额，包含着对
交战双方一体礼敬，望其和平相处、消弭争斗
之意（王湘琦《俎豆同荣》自序）。作者以此作为
书名，表明他同样的信念和用心。

《艋舺恋花恰恰恰》的作者杨丽玲认识到：
“历史需与故事共同存在，大历史之下，被忽略
小人物的故事更让人感动。”她运用时空交错
笔法，穿梭在清末、日据到光复与上世纪90年
代之间，以大目坤仔在除夕之夜被人砍杀于路
旁为小说的开场，然后以“亡灵”的多向度历史
观照之眼，“穿透自身、穿透时空，看见自身的
生命史，看见艋舺蔡、陈、张三大家族的没落
史，看见‘查某人花’的艋舺娼妓史，也看见这
个城市边缘之域的流变史”（杨翠《在时空穿堂
中迷走》）；并加上具有记者身份的死者之妹所
做的明查暗访，共同“细细织造出一张属于艋
舺的底层面貌”。作者在接受记者采访时表示，
希望读者“在这些刀光剑影的黑道追杀，或者
男贪女爱的咸湿色情之外，也可以思索自身和
历史发生的关系”，并看见更多的自尊、温暖、
幽默，展现更大、更宽阔的视野。
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前不久，我获得赴美交流访问、
探亲旅游的签证，正在做离京赴美的
各种准备之际，北美洛杉矶华文作家
协会副会长、《洛杉矶华文作家作品
选集》的主编叶周先生发来20余万
言的书稿。几天来，我抓紧阅读这部
篇幅不短的书稿，了解近年来洛杉矶
华文文学创作的发展概况，可以说也
是赴美交流访问的重要准备之一。

北美洛杉矶华文作家协会成立
22年来，逐步发展壮大，并长期同中
国作家协会保持亲密的交流合作关
系；多年来一直组团互访，使其成为
团结集合海外华文作家的团体以及
中美文化交流的桥梁。我同北美洛杉
矶华文作家协会有着比较深厚的友
谊。2000年夏天访美，我曾在洛杉矶
逗留一个多月，就常同洛杉矶华文作
协的朋友们聚会交流，他们还曾为我
访美举办过专题报告会；2007年至
2008年秋冬之间，我再次访问，在洛
杉矶逗留的时间更长，于是同北美洛
杉矶华文作协的朋友们来往就更多
了，有的还成为关系密切的朋友，他
们还聘我为洛杉矶华文作协的特别
顾问。这一次，也是他们发出热情的
邀请函，邀我赴洛杉矶为其即将在洛
杉矶举办的“年度写作研习班”讲课
以及辅导创作的。十余年来，我同北
美洛杉矶华文作家协会的交往似可
撰写一篇文章来描述，此处不赘述。
话题还是转入《洛杉矶华文作家作品
选集》吧！

《洛杉矶华文作家作品选集》收
入属于北美洛杉矶华文作家协会的
62位作家的60余篇作品，洋洋大观。
其中，既有像95岁高龄的华文创作前辈、“黎氏八骏”之
八黎锦扬、名誉会长萧逸、现任会长刘俊民的创作谈，又
有历任会长和各路才俊的作品。就作品的体裁而言，囊括
小说、散文、诗歌（古体诗、新诗）、纪实、杂文、评论、创作
谈等各类文体，可谓“体裁备矣”。就作者的身份而言，既
是业余坚持写作的作家，又涵盖社会上各种行业：资深媒
体人、注册会计师、企业家、教授、工程师、医生、护士、律
师、形形色色的打工者。62位作者，既有来自中国大陆、也
有来自中国香港、澳门、台湾和东南亚地区；有的是半个
多世纪前的老移民，大多则是上世纪80年代以来，尤其
是世纪之交以来的新移民。可以说，该书是北美洛杉矶华
文作家协会会员们创作成果的集中展示，也是海外华文
文学创作的一次盛大检阅，其意义不容忽视。

我对海外华文文学创作缺乏全面系统的研究，但由
于上个世纪90年代中期以来，出访过泰国和中国港、澳、
台地区，尤其是两度应加拿大加华作家协会以及魁北克
华文作家协会的邀请访问温哥华、卡尔加里等加拿大西
部地区和蒙特利尔、多伦多、渥太华等加拿大东部地区，
本世纪以来两度访美，结交不少海外华文作家，读了一些
海外华文作品，于是对20多年来逐渐兴起和发展的海外
华文创作有了一些初步的了解。据我的了解，除黎锦扬、
萧逸、洛夫、纪弦这样的专业作家、剧作家、影视作家、诗
人外，大部分侨居海外的华文作家的创作都是业余的。他
们的文学创作，大都是在找到一份安定的职业，有房、有
车，生活稳定之后，出于自我表现的需要而进行的业余创
作。他们的创作大都带有“自叙传”性质。我曾戏言，海外
华文作家的创作大都是“饱暖思写作”。但由于他们长期
侨居海外，又经历一番打拼，有深刻的生活体验，加上又
有新的文化参照体系、同祖国的生活空间拉开距离。于
是，无论是回望在祖国时的生活经历，还是描述侨居国的
新的生活经验，均有一种新鲜感，又有一种新的文化参
照，因此在创作上往往能做到生活上有新的发现，艺术上
有新的开拓。这是他们在创作上的长处。但他们也有一些
难以克服的局限，他们同祖国的主流文化以及侨居国的
主流文化又往往挂不上钩，有一种“两头空”的感觉，亦即
与两地主流文化均有所疏离。于是，他们的文学作品又往
往要回到祖国大陆找市场，以便找到一种认同感。这就形
成一种相当尴尬的局面。

收在作品集中的60余篇作品就其题材来说，也可以
分为回望式的书写与描述新移民生活两大类。前者如叶
周的散文《张爱玲的足迹——从上海到洛杉矶的故居》，
描述和对比的是张爱玲当年在上海爱丁顿公寓潇洒的生
活与晚年在洛杉矶西木区凄苦的日子，有一种缠绵的韵
致。而北奥记述一位知青悲剧人生的《小瑛子的故事》、杨
慰慰的《血色黎明——一个共和国老兵曾经的足迹》所记
述的“父亲的故事”，李涵描述上海市民生活的《石库门弄
堂杂记》，陈森描述母爱的《母亲的微笑》，李辉回忆抗战
时期在江西赣州度过那段难忘日子的散文《我爱虎岗》，
汪洋写一位叫谢桥的大龄姑娘婚恋生活的颇有时尚气息
的《恨嫁》等等，都值得一读。需特别注意的是薛子鹏的短
篇小说《最后一个黎明》，此作写一个叫谢发亮的男子被
诱参与制造坑害人的“地沟油”的经历，描写了底层百姓
在生活中挣扎的情景，颇有现实感与警醒意义。这类回望
式的书写，由于注入较多的异域文化新元素，使作品在开
掘生活的深度与艺术表现上均有一些令人瞩目之处，是
该作品集的亮点之一。

但是，更令人瞩目的还是关于新移民生活的书写，值
得注意的作品有：于疆的《“愚蠢的白人”》写得风趣，让人
回味无穷；黄宗之的短篇小说《伊莲娜》中所刻画的“富二
代”、一个大公司老板之孙女伊莲娜内敛、朴素、自律的形
象也令人难忘；董晶的短篇小说《伴着爱穿过恐怖阴影》
是她即将在中国大陆一家大型文学期刊发表的中篇小说

《七彩天使》的节选，《七彩天使》与她在《芳草》2011年第
四期发表的中篇小说《实验室的风波》一样，均以其反映
移民生活的新视角以及叙述的清新自然吸引读者；刘加
蓉反映一位在洛杉矶做特护、因车祸死亡的护工生活悲
剧的短篇小说《代价》、刘晋平反映一位叫那青云的青年
人1988年到美国洛杉矶妻子与之离婚后的遭遇的短篇
小说《洛杉矶发生的故事》等，都相当吸引人。特别是陈光
的儿童小说《虎子》，此作描述一个叫虎子的小男孩在父
母离异后在美国的生活经历，作者以流畅而富于表现力
的文笔状写虎子的活泼、可爱与早来的郁闷，真把一个在
美国生活的华人小孩写活了。《虎子》这样的作品放在当
下中国大陆文坛来观察，也是上乘之作。

最后，我想引用叶周的一段话：“海外华文作家在进
行跨文化的创作，在观照中西两种文化时，具备了多角度
的立足点，这又和两方主流作家，或是中国本土作家有所
不同，这种优势无法取代。”我认同叶周这一精辟的观点。
我以为，无论是回望祖国生活的书写，还是关于侨居国的
移民生活的描述，华文作家都具备无法取代的优势。热切
期待洛杉矶的华文作家们扬长避短，努力创作，写出更加
无愧于祖国传统文化与侨居国现代文化的华章来。

2011年
台湾小说创作的亮丽风景
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